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VY nocmipKeHHI MOPYIIyEThCS aKTyalbHA MEepeKiIago3HaBya mpodiaeMa — 0COOMMBOCTI BIATBOPEHHS KaTeropii 03HaueHOCTI / Heo-
3HAYEHOCTI Ha MaTepialli HiMEIbKO-YKPaTHChKHX MepeKIIaliB TBOPIB Cy4acHOT XyA0XKHBOI JiTeparypu. MeToro 1aHOl CTaTTi € BU3HA-
YeHHs CHOCO0IB Nepeadi yKpaiHCHKOI0 MOBOIO 3HA4€Hb HIMEI[bKUX apTHUKIIIB Ta IHIINX AETEPMIHATHUBIB, 3a JOMOMOTOIO SIKHX BHpPa-
JKAETHCS KATETOPisd 03HAYEHOCT / HEO3HAYCHOCTI B HIMEIbKiil MOBi. J1 TOCATHEHHS TOCTAaBICHOI METH 3aCTOCOBYIOTHCS 31CTaBHHUI
Ta OMKMCOBHI METOXH JIIHIBICTUYHOTO OCHIIKEHHS, 110 JO3BOJISIOTH PO3IISIHYTH Pi3Hi CrIOCOOH Tepeaadi 3aco0iB BUPaKCHHS KaTero-
Ppii 03HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI B YKpaTHChKOMY nepekiia/i. 06’ €KToM JOCIiKEHHS TOCTa€e KaTeropist 03HA4eHOCTi / HEO3HAYEHOCTI,
1110 BUCTYIIA€ 3aCO00M IO3HA4YEHHSI IIeBHOTO npeMeTa. [IpeiMeToM BUBUCHHS € SKCIUTILUTHI 3aCO0M BUPA)KEHHS BHILEBKA3aHOT KaTe-
ropii B HiMelbKiii MOBi (B pomani . Mromep «[ ofiaika TuxaHHA») Ta IMILTIIUTHI B YKPaiHCHKOMY MEPEKIIai 3a3HAYCHOTO TBOPY. 3a
JIOTIOMOTOIO Pe3yJIbTaTiB, JOCSATHYTHX BHACIIJIOK 31CTABHOTO aHAII3y TEKCTIB OPHUTIHAIY Ta NEPEeKIIa Iy, BIAIOCS BCTAHOBUTH OCHOBHI
MOBHI 3aCO0M BiITBOPEHHS KaTeropii 03Ha4E€HOCT] / HEO3HAYEHOCT] B YKpaiHChKOMY Tepekiai. 30kpema, 3adiKcoBaHO TaKi BUMAIKU
BUPQKEHHsI KaTeropii 03HaYeHOCTi / HEO3HAYEHOCTI B MOBI-OpHTiHaII, a TAKOXK 3ac00M Ta crnocobu X BIATBOPEHs B MOBI IepeKIia-
Jly: HEO3HAYeHWH apTHUKIb MEepeKiIaJeHUi TPOHOMIHAII30BAHUM YHCITIBHUKOM «OAMH 13/3», HEO3HAYEHO-O0COOOBOMM 3aiMEHHHKOM
«SIKHHCHY, BKa31BHUM 3aiIMEHHUKOM; O3HAYEHUH apTHKIIb — 3@ IOTIOMOTOI0 3aiIMEHHHUKIB; HYJIbOBHUI apTUKJIb BIATBOPEHO JETali30Ba-
HUM IIePEKJIaIoM; AeTePMIHATHBY — IX BiJIITOBIJHUKAMH, & TAKOXK 1HIIMUMH JIeTepPMiHATHBAMU; B ISSIKMX BHUITIA/IKaX MepeKiiagad BOaeTb-
cs 10 mepudpasy, OIHUCOBOr0, HETOYHOTO UM HEIOCIIBHOTO NepekiIaay. BHCHOBKH: B HiMENbKiil MOBI O3Ha4eHICTh / HEO3HAYEHICTh
BHUPAXAETHCA 32 JIOTIOMOTOI0 apTUKIIIB (03HAYCHOTO, HEO3HAYEHOTO a00 HYJIBOBOTO), a TAKOXK IHIIMX JETEPMiHATHBIB, SKUMH 4aCTO
BHCTYIAIOTh 3aMEHHUKH. B Toii 4ac sik B yKpalHCBKili MOBI ITeBHHX MOP(}OIOTiYHIX 3ac00iB BUpaKeHHsI L€l KaTeropii Hema, mepe-
KJIaJad BAAETHCS IO BHKOPUCTaHHS JIEKCHYHUX T CHHTAKCHYHHX 3ac00iB, BAYKJIMBA POJIb IIPU IIOMY BiJJBOJUTHCS KOHTEKCTY.

KutrouoBi cjioBa: xareropist qerepminalii, 03Ha4€HICTh / HEO3HAUEHICTh, aPTHKIIb, 3aMEHHUK, TTEPEKIa.
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This scientific research deals with a topical linguistic and translation problem — the category of definiteness / indefiniteness and ways
of its reproduction in the German- Ukrainian translations of modern fiction. The purpose of this article is to determine the ways one can
employ to convey different meanings of German articles and other determinants into Ukrainian, as they are used to express the category
of definiteness / indefiniteness in the German language. To achieve this goal, there has been employed comparative and descriptive methods
of linguistic research as they allow to consider different ways of expression of the category of definiteness / indefiniteness in the Ukrainian
translation. The object of this research is the translation of the category of definiteness / indefiniteness which leads to a strictly defined
subject. The subject of the study are explicit means of expression of the category of definiteness / indefiniteness in German (in the novel
“Breathing Swing” by H. Muller) and implicit means of its expression in Ukrainian (in the Ukrainian translation of the respective novel).
Results. The comparative analysis of the original and translated texts makes it possible to determine the main linguistic means of reprodution
the category of definiteness / indefiniteness in the Ukrainian translation. The analyzed material contains examples where the category
of definiteness / indefiniteness in the original text is expressed by a definite article which is translated by a pronominalized numeral “some
of”, an indefinite-personal pronoun “someone”, or an indefinite pronoun; an indefinite article which is translated by pronouns; zero article is
reproduced by a more detailed translation; pronouns are reproduced by their equivalents, as well as other pronouns; other cases of translation
include a periphrasis, a descriptive, inaccurate or non-literal translation. Conclusions: Definite, indefinite, zero articles and pronouns serve as
the main, most consistent, and regular means of realization of the category of definiteness / indefiniteness in the German language. While there
are no certain morphological means of expression of this category in the Ukrainian language, the translator uses lexical and syntactic means
for reproduction of the category definiteness / indefiniteness. The context also plays an essential role.

Key words: category of determination, the definitness / indefinitness, article, pronoun, translation.

1. Beryn. I1i3HaHHS CBITY JTIOAMHOIO BiIOYBa€THCS Uepe3 KaTeropii i MOHATTS, SKi CBOEPIIHO Ta CYNepewInBO Bizoopa-

)karoTh 00’ €ekT, cTBepkye C. Kannenscon (Karaenscon, 1972: 112). Jlo Takux KaTeropiii MOXXeMO 3apaxyBaTh KaTeropiro
o3HaueHocti / HeozHaueHocTi (nani O / HO). 3a tBepmxennsm JI. I'pumkak, BoHa € «yHIBEpCaIbHOK MOBHO-TIOHSITIHHOIO
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KaTeropieo, reHeTHYHI KOPEHI SKOi JIEMOHCTPYIOTh ii 3HAUYHIICTh Y PO3yMOBO-III3HABAJIBHIN MiSJIBHOCTI JIFOIMHU»
(I'pmxak, 2009: 2), pa3oM i3 THM K OZHA 3 (yHIAMEHTAJbHUX KaTeropiii HayKoOBOTO ITi3HAHHS CBITY 4acToO CTaBaJia
IIPEAMETOM TIIMOOKOTO TEOPETUKO-IIPUKIIAIHOTO aHali3y sk (inocodis, Tak i MmoBo3HaBLiB» (I'prmxkak, 2009: 9). Karero-
pito O / HO Ha3uBaroTh TakoX KaTeropi€ro AeTepMiHamii. Y JIIHTBICTHYHIHN JTiTEpaTypi Taki TEPMiHH, SIK «O3HAYEHICTH /
HEO3HAYCHICTHY» Ta «JIETCPMIHOBAHICTh / HEACTEPMIHOBAHICThY, BXUBAIOTHCS K cnHOHIMH ([TomoBuy, 2001: 8).

OCKUTBKH MTPOMIOHOBAHE JOCHTIHKEHHS CTOCYEThCS HIMENBKOi Ta YKpaiHChKOI MOB, Tpeba JeTalbHIIIe PO3IITHYTH,
o npeacrasisie coboro kareropis O / HO Ta sik BupaxaeThest B ux MoBax. Clnij 3a3HaYUTH, 10 JOHCIABHA ISl KaTe-
ropist 3A¢OUIBIIOr0 AOCHIKYBAIACs Ha MaTepiaii apTHKICBUX MOB, JI0 SIKUX HAJCKUTh 1 HIMEI[bKa MOBA, OCKIJIBKU «Y
6e3apruxiieBux MoBax kareropist O / HO He Mae crienianbHOro MOpQOJIOrivHOrO MapKepa Ha 3pa3oK apTUKIIS», 110 BBa-
Ka€eThes il TOTOBHUM IpaMaTHyHUM rokasHukoM (ynko, 2011: 11, 13). TIpote «y 3B’s13Ky 3 HIMPOKUM BHTIYMa4eHHIM
O/ HO mocTano nuTaHHs PO He0OXiqHICTh BUBYCHHS 3aC001B BUPAKCHHS i€l KaTeropii y 0e3apTHKIEBUX MOBaX, 30Kpe-
Ma B yKpaiHcekiit» (dyaxo, 2011: 17). Otxe, B HiMenpKiii MoBi kareropis O / HO e rpamaTidHOIO KaTeropiero abo, sk
Ha3uBae ii B. AnMoHi, koMyHiKaTuBHO-rpamaTnaHo0 (Admoni, 1986: 12). B ykpaiHChKiii MOBI KaTeropist BA3Ha4€HOCTI /
HEBHM3HAYECHOCTI HE € (POPMAIIbHOIO I'PAaMaTHYHOIO KAaTErOPi€r0, «BOHA OLIBIIOI MIPOIO BiJIOMBAE rpaMaTHYHO 3HAYYILE
B JIeKcuIi Ta KoHTekcTi» (JIaberosa, 2017: 38). ¥V BiTun3HssHOMY MOBO3HaBCTBI Kateropito O / HO Bu3Ha4atoTh SIK MOHST-
TEBY, (YHKIIOHAIEHO-CEMaHTHYHY, CEMaHTHYHY.

CeMaHTHYHA KaTETOPisi 03HAYCHOCT] / HEO3HAYCHOCTI aKTyali3ye Ta ACTEPMIiHY€ iM’s, BUpakae HOro OMMHUYHICTD
B OMHCYBaHIN cHUTyallii abo HaJEeXKHICTh 10 Kiacy momaioHux oMy ¢enomeniB (Hutkomaesa, 1998). Sxmo ingmBimya-
ni3arii Hema, B TAKOMY BHITJKy TOBOPHMO IPO HEO3HAYEHICTh. [ 010BHOIO 03HaKor0 kareropii O / HO B apTukiieBuX
MOBaX CIIy>KHTb ITPOTUCTABJICHHS 03HAYEHOI0 Ta Heo3HaueHoro aptukiis. [Ipore M. [TonmoBuy Ha3uBae «apTHKIb 1 QyHK-
LIOHAJIILHO OJM3bKI JI0 HHOTO JETEPMIHATUBH JIMILE OJHUM 13 0araTbox MOXKJIMBUX CIOCOOIB TBOPEHHS KaTeropiiHo-
TO 3HAYCHHS JeTepPMiHOBaHOCTI / HeneTepMiHoBaHOCTI iMeHHHKa» ([Tormosuy, 2001: 5). XK. ITotanosa nHaromomurye, 1o,
HEe3BaKaro4H Ha Te, 1m0 kareropis O / HO npuHaneHa 10 Takoi YaCTHHH, SIK IMCHHUK, 1 K HACTIOK € MOP(OIOTIIHOIO
KaTeropiero, MPOTe 5K 1 iHIII YaCTHHU MOBH TIOBHICTIO peami3ytoTs cebe nume B pedenHi (Ilotamosa, 2017). Bognouac
mopsiz 3 aprukisivu 1. [aBpustosa ta FO. CaoBebKa cepel OCHOBHHUX 3ac001B BUPaKCHHS BU3HAUCHOCTI / HEBU3HAUCHOCTI
B HIMCIIbKii MOBI Ha3MBaIOTh TAKOXK 3aMCHHUKHU, MOJIaJIbHI JiecioBa, unuciiBuuku (I'aBpuiosa, 2019). JI. CiayxuHCchKa
10 snpa BupaxenHs kareropii O / HO B HiMelbKiii MOBI BIZIHOCHTB apTHKJIb, J10 Tepudepii — 3aiiMEeHHHUKH, B YKPaTHChKIN
MOBI ISl [ILOTO, HA JYMKY HayKOBII, CIIyTYIOTh 3aWMEHHHUKH Ta MpukMeTHUKH (CiryxuHcbka, 2014).

OTxe, B ykpaiacbkiit MoBi O / HO pyHKITiOHYE€ SIK TOHATTEBA ((PYyHKITIOHAIEHO-CEMaHTHIHA ) KATETOPis, IKa BUPAKAETh-
Cs1 3a IOTTIOMOT OO0 JISKCHYHHX, MOP(OIIOTIIHAX, CHHTAKCHIHHX IIPOCOANYHHX 3ac00iB Ta iX moeaHanb (yako, 2011: 166).
H. Komuba HaroJolnye, 1o 4u He eAMHUMHE (HOPMATLHIMHU 3aC00aMH, 1110 MICTSITh CEMY O3HAUCHOCTI, € BKa3iBHI Ta MPH-
cBiiini 3aiimennuku (Koruba: 1), a Heo3Ha4eHI 3aiiMEHHUKH, 3a CBimueHHM . JyaKo, BUCTYHarOTh HAOIMKEHUM CKBiBa-
JICHTOM HEO3HA4YeHOT0 apTUKJIS Ta 3/1aTHI IepeaBaTi 3HaueHHs, ki Bupaxxkeni HUM (/lynko, 2011: 42).

Tox sik BinTBOproeThes kareropist O / HO mij yac nepexiiasy 3 HIMENIBKOI Ha yKpaiHChKY MOBY, B SIKHX BOHA MA€ pi3He
(hopmanpHEe BUpaKCHHS, Ta K YHUKHYTH TEpEKIaJabKIX TPYIHOIIIB P BiATBOPEHHI JaHoi kKateropii? Ha mi 3amm-
TaHHS HAMaraeMoch JaTH BiJIMOBiIb B IIPOIIOHOBAHIN HayKoBill po3Biawi. [IpoGmemarika, Mo CTOCYEThCS 0COOIMBOCTEH
BinTBopeHHs kareropii O / HO B KOHTEKCTI HIMEIILKO-YKPATHCHKOTO MEPEKIIAAy CydacHOT XyI0XKHBOT JITepaTypH, € HeI0-
CTaTHBO JOCIIPKEHOI0, TOMY Ma€ MaTH Miclie B IEPEKJIaI03HABUMX HAYKOBUX PO3BIiIKaXx.

Ananiz ocmannix 0ocnioxcens i nyonikayin. Y cTarTTi NpOaHaIi30BaHO Mpalli JIHIBICTIB, IO MPUCBSYEHI MpobIte-
Mmarumi kareropii O / HO. 3okpema, cimiJy Ha3BaTh sl CXiJHOCIOB STHCHKUX 1 3apyODKHUX HAyKOBIIB, SKi 3aliMaiics
BHBYCHHSIM MOBHO-MOBJICHHEBOI cyTHOCTI Kareropii O / HO 3aramom i gerepminaruBamu: M. Anpoxina, H. ApyTioHOBY,
A. barmacapsna, O. bonmapxka, T. bynuriny, K. ¢on I'eciarepa, P. Jleknepka, O. Ecnepcena, 3. YKabo, C. Kannenscona,
E. Kinan, B. Kopumapoc, E. Kommingepa, C. Kpuosa, I1. Kpicrodepcena, K. Jlaiionsa, T. Hikomaery, H. ITocnenosa,
B. Paccena, O. Pe6pis, 1. Pessina, O. Pes3iny, E. Camipa, I1. Ctpocona, I. Ynosiuenka, b. Yopda, [Ixx. ®ozgopa, 1. Xaiima,
k. Xokinza, I. Xopurynosa, C. IlIauko, O. [lImensoBa, P. SIlkoGcoHa Ta iH.

B yxpaincekomy MoBo3HaBCTBI BUB4aB Kareropiro O / HO B. Illexrep, BUBUCHHIO 3aiIMEHHUKOBOTO BUPA)KCHHS KaTe-
ropii O / HO mpucestria moHorpadito 1. [lyako, pyHKIIIHHO-ceMaHTHYIHY KaTeTOpiro Heo3HaueHOCTi gocmiauna I. TTomsk.
[IpobnemaTukoro exBiBasIeHTHOCTI BixTBopeHHs Kateropii O / HO mixg wac mepexmamy 3 apTUKIEBHX Ha O€3apTHKIEBI
MOBH ItikaBuncs Jinrsicta B. Konnpariok, C. Mupontok, B. Jlabetora, B. Oxoran, M. [Tmtomr, JI. Cizoa. Ha npukiiami
(bpaHIy3bKOT MOBH JIeTEpPMIHATHBHU y XyIO0KHBOMY MOBIIEHHI JociipkyBaia H. KocManpka, nerepminoBanocti / Heze-
TEpMIHOBAHOCTI IMEHHHMKa y MOBIICHHI npucBsiuena MoHorpadis M. [Tonosuya. [TpoGnemy nerepminanii B pyMyHCbKil
Ta YKpaiHCBKHX MOBax y cBOIX mparsix nopyunrysana JI. Kyaypsa. JI. I'prkax nociipkysana kareropiro O / HO B pisHux
TUTIAX aHIIIHCHKOTO MUCKypey. Taki HaykoBmi, sik b. Kamkin, J[. Hlteninr, C. Axmerosa, JI. ['ypenxko, 1. Kpamcekuit
Ta iH., B KOHTEKCTI HIMEIIbKOI Ta aHIITiICHKOT MOB JIOCIIKYBAJIN apTUKIb 5K 3aci0 Bupakerns kareropii O / HO. Haykosi
crarri JI. Cinysxuncekoi, 1. I'ymoBebkoi, 1. I'aBpusiosoi, HO. CagoBcbkoi Ta iH. MOPYIIYIOTh NPOOIEeMaTHKY TUIOIOTIHHOTO
nopieusiHHs Kareropii O / HO Ta cnioco6iB ii BupaskeHHs Ha Marepiaii HiMebKol i yKpaiHChKOi MOB.

[Ipore muTaHHSA IIOJO CHCTEMHOTO ONUCY CHOCOOIB BHPaXEHHsSI O3HAUSHOCTI I HEO3HA4YEeHOCTI B YKpaTHCBHKiH
Ta HIMEIBKill MOBaxX Ha CHOTOHI 3aJMIIAETHCS HEBUPIIICHUM, 0COOIMBO B KOHTEKCTI HIMEIBKO-YKPaiHCHKOTO Tepe-
knaxy. ToMy Ui cydacHOTO HEepeKsIalo3HAaBCTBA JJaHa MPOOJIEMaTHKA € aKTyallbHOIO, TIOTPeOy€e TPYHTOBHOTO PO3IIISAY
Ta MOJANBIINX JOCITiIKeHb. [IponoHOBaHa CTAaTTA — 1€ CIIpoda BUPIMIUTH MUTAHHS MIPABUIHHOI Iepeadi MOBHUX 3aC0-
0iB, 3a IOMOMOTOI0 SIKMX BUpakaeThes kareropiss O / HO, Ha npukiiazi nepekiaiiB cydacHOI HiMEIbKOI MPo3u yKpaiH-
CBHKOIO MOBOIO, 1110 3QJIMIIAETHCS] HEBUPIILICHOO YaCTHHOIO 3arajbHOi IPOOIeMH.
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Memoro noCniKeHHS € aHaji3 ocobnuBocTeit BupakeHust kareropii O / HO B ykpaiHCBhKili MOBI ITiJ] 4ac TepeKIaLy
3 HIMEIbKOT, JIe BOHA € IPAaMaTHYHOIO 1 BUPAKAETHCS 3a JIOMIOMOI'OI0 apTUKIIIB Ta 1HIIMX AeTepMiHartuBiB. [locTaBinena
MeTa nependayac BUKOHAHHS TAKUX 3a60aHb: BUIUICHHS Ta LIIOCTPALlis 32 JOIOMOTOI0 MTPAaKTHYHOTO Marepialy OCHO-
BHUX c110co0iB BiaTBopenHs kareropii O / HO mix gac nepexiaay 3 HiMEIbKoi Ha YKpaiHCBKY; aHaJIi3 aJIeKBaTHICTI TaKo-
TO BIITBOPEHHS y TEKCTi mepeknany. 06’ exmom nociimxeHss Buctymae kareropis O / HO, mo € 3acoboM mo3HadeHHs
meBHOTO npenmeta. Ilpedmemom HOCTIKEHHS € 3aCO0M BUPAaXCHHS BHIIE3TaJaHO] KaTeropii B HIMEIIBKO-YKPaiHCHKOMY
nepeknaai pomany I. Mromnep «lofimanka TuxaHHs».

2. Bukusiag ocHOBHOTO MaTepiajy Hoc/izkeHHsl. MO)XHa HaBECTH pi3HI TOUKU 30py Ta NEPEUUCIUTH 03Iy cro-
co0iB Ta 3aco0iB BupaxeHHs kareropii O / HO, onicanux HayKOBISIMH B T€PMaHChKOMY 1 BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI,
Ta Ha OCHOBI IUX Kiacu@ikamiii cripoOyBaTH BU3HAYUTH OCHOBHI CIIOCOOM Ta 3acO0M BIATBOPEHHS BKa3aHOI KaTeropii
TP HIMETBKO-YKpaiHChKOMY Tiepekiai. [IpoTe Take 3aBHaHHS € HaATO 00 €MHE, 00U MOKHA Oyino Horo 3midCHUTH
B MeaX OIHOTO OCIiIKeHHS. ToMy B 3alpoIOHOBaHii po0OoTi mpobimema BiaTBopeHHs kareropii O / HO B KoHTeKcTI
HIMEIbKO-YKPaTHCHKOTO MEPEeKIIaTy PO3MISAAETCS B TAKUX aCHEKTax:

BinTBopenHst He03HAYEHOT0 aPTHKJISA i/ Yac nepekjaany. Heo3HaueHni apTHKIIb BYKMBAETHCS, KOJIH TPEAMET HEBi-
JIOMMH, 3ra/ly€ThCs BIIEpIIE 1 MU 1€ He MaeMo oHol iHdopmarii npo nei npeamer (Tarine, 2010: 19). [Tokaxkemo Ha
npukirazni: Mit einem Ruménen kam noch Rassenschande dazu (Miiller, 2009: 11) — A 3 poMyHOM /10 LILOTO MTPHETHABCS
Ie 1 370YMH MPOTH BiacHOi pacu (Mromtep, 2011: 7). Y naHoMy BHITaIKy HaM JIHIIE BiJOMO, IO WACTHCS MPO OIHOTO
3 POMYHIB, III0 HAXOAMBCA y B’SHHIII 3 TOIOBHUM Te€poeM poMaHy. [lepekianady Baagocs BiITBOPUTH HEO3HAYCHICTb.

BBakaeTbcsi TAKOXK, 1110 HEO3HAYCHUH apTHKIIb TIOXOIUTh Bifl yuciiBHUKA «oouny ein (Tarine, 2010: 19). Jocuth
4acTo Mepekiiaiad YKpaiHChKOIO BiJTBOPIOE HEO3HAYCHUI apTUKIIb SIK «0OuHM i3/3», HE JAI0UM KOJHOI KOHKpETHU3allii,
0e3 HarsKy Ha O3Ha4eHicTh, Bi3bMeMo npukiaa: eine Offiziersfrau (Miiller, 2009: 44) — npyxuna oxHoro 3 odinepis
(Mronnep, 2011: 39), nach einem Abendappell (Miiller, 2009: 192) — micast oxniei 3 nepexsimaok (Mrosep, 2011: 180).
I3 mporo mpuBoxy 1. B. Jlyako 3ayBakye, 110 «IIpOHOMIHAI30BAaHUN YUCITIBHUK 00UH PA30M 3 IMCHHIKOM (3aiMEHHIKOM)
Ta IPUHAMEHHUKOM 3 (i3, 3i) YTBOPIOE CIOBOCIIONYYEHHS THITY 0OUH i3 (3), MK KOMIIOHEHTaMH SKOTO BCTAHOBIIOIOTH-
Csl €JICKTHBHI BIJIHOLICHHS (IIPU [IbOMY 3HAYCHHS HEO3HAYCHOIO 3aiiMEHHHUKA y CJIOBA OJMH TOBHICTIO 30€piracThes)y»
(dynxo, 2011: 122). Tomy poOMMO BUCHOBOK, 1110 HEO3HAUEHICTh y TAKUX BHIIAJIKaX BIJTBOpEHA.

[IpoananizyBaBiim GakTHYHNI MaTepiall TOCTI DKEHHS, HATPAIUIIEMO Ha Psijl IPUKJIAiB, KOJM HEO3HAUYCHNUH apTHKIIb
BIZITBOPEHO 32 JIOIIOMOT0I0 HEO3HAYCHOTO 3aiMEHHHKA sKulicy: eines Tages (Miiller, 2009: 285) — sixoroch jast (Mromep,
2011: 270), ein Gefiihl (Miiller, 2009: 191) — sixech BimuyTTs (Mromtep, 2011: 179), in einer groBen Stadt in Amerika
(Miiller, 2009: 256) — y sKkOMyCh BETHKOMY aMepHuKaHChKoMY MicTi (Mromep, 2011: 241). Takuif mepexnaz CTOBIACOT-
KOBO TEpea€ HEO3HAUCHICTh. AJDKe, 3TiAHO 3 TBepmKkeHHs M 1. Jlyako, caMe HEO3HAYCHI ACTEPMIHATUBU TUITY OesKull,
SAKULCH, AKUL-HeOYOb Ta 1H. y 0e3apTHKICBUX MOBaX BXKHMBAIOTHCS MOIOHO 10 HeO3HAaUeHHUX apTukiiB (ynko, 2011: 17).
VY T0ii yac SK BIITBOPEHHS ein B YKPaiHCHbKil MOBI 32 JJOOMOT'OI0 BKa3iBHOTO 3aiiMEHHHKA HAaBIAKH 3aMiCTh HEO3Haye-
HOCTI JIa€ O3HAYEHICTh, poimocTpyemo: ein Geflihl (Miiller, 2009: 295) — ne BimuyTTst (Mromep, 2011: 280).

BinTBOpeHHs 03HAYEHOT0 APTHKJIA B YKpaiHCbKOMY nepekJiafi. O3HaueHNH apTHKIIb BKa3ye, 10 IPeAMET BU3HA-
yeHnH, 3Haiomuii (Tarinb, 2010: 5), BKUBa€THCS, AKIIO MPEAMET, IPO KU MU TOBOPHMO, BKE TaIyBaBCs paHilie, Bio-
MUl HaMm 3 KoHTekcTy. OTxke, Mu ieHTHdikyemo #oro. PosrsiHemo Ha mpuknani: Ein Lastauto fuhr hinterher ... das
Lastauto wartete am Stra3enrand (Miiller, 2009: 71) — 3a Hamu xajia BaHTaxXiBKa ... BaHTaxxiBKka uekasa Oijist JOpOTH
(Mronnep, 2011: 64, 65). 3a npaBuiIaMu HIMEIBKOI rpaMaTHKK aBTOpPKA BIEpIIE 3ra yl0dH aBTO BUKOPHCTOBYE HEO3Ha-
YEHUH apTHKIIb, a B MIPOJOBKEHHI CIOXKETY NP0 TOW CaMHUil aBTOMOOUIb BXHMBAE O3HAUCHHWH apTHKIb. B ykpaiHChKOMY
TiepeKIai B 000X BUMAIKax MEPEKIIaICHO K «BaHTaXKiBKay, 110 € IPABUIILHUM BiITTBOPEHHSM. 3 KOHTEKCTY YKPaiHCHKHUH
PEIMITIEHT YIiTKO PO3yMi€, TIPO SKE caMe aBTO WAETHCS, 1 TOMY MepeKiafady He 000B’SI3KOBO BIABATHCS MO JAeTali3amii
Ha KIITAJIT «IIs BAHTaXIBKa» a00 Xk «Ta caMa BaHTaKIBKa», «II¢ i e K aBTOMOOLIb» TOII0, X04Ya TaKUi MepeKIal TaKOK
OyB OM TIpaBHIILHUM.

Bepyuu 1o yBaru 1ikase TBeppkeHHs B. [lerpyka npo Te, 110 apTHKII B yKpaiHChKili MOBI iCHYIOTh, IPOCTO, Ha Bij-
MiHY BiJI HIMEIIbKUX der; die, das, die, TO-yKpaTHCHKH apTHKIIb 3By4aB OU SIK yell, ys, ye, yi, adbo mou, ma, me, mi (IleTpyk,
2003), To BiATBOpEHHS 03HAYCHOTO apPTUKIIS 32 JOMOMOTOI0 3aiiMCHHUKIB B YKPATHCHKiil MOBi BBa)Ka€MO IIJIKOM JOI[1Tb-
HuM. [IponemoHcTpyemo 3a nomomororo npukianis: der Damm (Miiller, 2009: 172) — s mam6a (Mromep, 2011: 160),
mit dem Kistchen (Miiller, 2009: 208) — 3 1ieto ckpuabkor0 (Mrosuiep, 2011: 197), an dem Tag (Miiller, 2009: 224) — toro
nust (Mrosuiep, 2011: 210), an der Stelle (Miiller, 2009: 266) — Ha Tomy micui (Mrosiep, 2011: 251). LlikaBum 3Hax0auMo
BIJITBOPEHHS 03HAYEHOTO apTUKIISL NPUCBIMHUMY 3aiiMenHnkamu: der Hunger (Miiller, 2009: 89) — wmiii ronox (Mrosuep,
2011: 81), die Herrin (Miiller, 2009: 107) — nama nani (Mromiep, 2011: 99), auf dem Lancia (Miiller, 2009: 133) — na cBo-
1t «JIanmii»y (Mromep, 2011: 124). Baxkaemo Takuii epekiia MpaBiIbHIM, OCKIJTBKH, BBIBIIIH IIPUCBIHNHN 3aiMEHHHK,
TepeKyIaiad TOYHO BiATBOPUB 03HAYCHICTH, BKa3aHy aBTOPOM TBOPY-OPHUTIHAIY, 1 TAKAM YHHOM 3pOOHB TEKCT-TIEPEKIATy
11e OUIBII JTOCTYITHUM JJIsl YKPaiHCHKOTO YMTaua, 00 came Take BIATBOPEHHS y BHIIE3a3HAYCHUX MPUKIAAAX € TPaBHIIb-
HHUM Ta HalOUIbII BIYYHUM 3 OISy Ha KOHTEKCT.

HyabBuii aprukas Ta iforo BixrBopenns. Koy nepes iIMEHHUKOM BIICYTHIH Oy/ib-SKUi apTHKIIb, MOKEMO T'OBO-
putH ipo Tak 3Banui Nullartikel (HyTbOBHI apTHKIIB), SIKHI «BKUBAETHCS, KO TPEAMET 200 SIBHIIE HE CITiBBIIHOCSTH-
csl, 3’SIBISIIOTBCS 11033 CUTYAIIIEI0 YM KOHTEKCTOM, IO € BasKJIMBHM I/l Yac MepeKiiaay 3 yKpaiHChKOl MOBHM Ha HIMELBKY
(y HiMeBKO-yKpalHChKOMY Tiepexsiaai MeHmI cyTTeBo)» (Kusk, 2006: 281). MokHa HaBoAWTH Oarato mMpHUKIaaiB: Zement
reichte nie (Miiller, 2009: 36) — Ilementy 3apxau Opakysaio (Mrosiep, 2011:31), Kartoffelfelder (Miiller, 2009: 88) — i
rianTauii kaproruti (Mrostep, 2011: 80) i T. a. [Ipore dikcyemo npukiany, Ae B yKpaiHCbKOMY NepeKiia il BUMNAIKH, B SIKHX
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B OpUTIHAJI BIJICYTHII apTHKIb, BIITBOPEHI NepekiagaueM 3 yrouneHHsm: nur Ménner (Miller, 2009: 236) — Tibku Ti
yosoBiku (Mromiep, 2011: 221) a6o x an Rollen (Miiller, 2009: 235) — Ha crieniansiux Komimarkax (Mromiep, 2011: 220).

JerepminaTtuBu npu Binreopenni kareropii O / HO. Y npaui JI. I'prxak HaxonuMo BU3HAUYEHHS TEPMiHa demep-
minayis: «e gactkoBuit crocid Momudikarmii HOMIHATHBIB, SKUAH 3IIHCHIOETHCS JIGKCHIHUME OIWHUIISIME 3aKPHTOTO
KJIacy — JeTepMiHaTHBaMHu, (QYHKIIEIO SKUX € 3BY)KEHHsS 00CATY 3HAYCHHS iIMEHHHKa B MoBJIeHHD» (I'prkak, 2009: 5).
JleTepmiHaTHBaMHU, IO CITY>KaTh A1 BUpaskeHH Kareropii O / HO, MOXXyTh BHCTYIIATH 3aiiMEHHUKH, IPOHOMIHAJII30BaH1
YUCITIBHUKY TOI0. CJIij 11e pa3 MiAKPECINTH, IO B TOH Yac, K y HIMEIbKil MOBI 3aiiMEHHHKH BCE X HAJIC)KATH 10 ICPH-
¢epiitaux 3aco0iB BupaxenHs kareropii O / HO, B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI NaHYy€E JyMKa, 1110 B YKPaiHCBKIi MOBI
3aliMEHHHKOBI CJIOBa MOJKHA BIJTHECTH JI0 HAHOIIBII MOCIIIOBHUX Ta PETYJSPHHUX JIEKCHYHUX 3aC00IB BUPA)KEHHS J1aHOT
Kareropii. Marepia JOCIIPKeHHS TIOKa3ye, 110 0COOIMBHUX TPYJHOIIB P BIITBOPEHHI 03HAYEHOCT] / HEO3HAUYCHOCTI,
TaMm Jic BOHA PENPE3CHTOBAaHA 3aiMEHHUKAMU B TEKCTi-OpUTiHAJI, IMiJ 9ac MepeKiagy Ha IIbOBY MOBY HE BHHHUKAJIO.
[opiBusemo: Aus meinem Zimmer (Miiller, 2009: 296) — Ilepen BikHamu mMoro nomemmkanas (Mromrep, 2011:281), In
dieser Baustellenschwermut (Miiller, 2009: 38) — V nipomy OyaiBenbHOMY CMYTKY. .. (Mrosutep, 2011: 34), derselbe Mann
(Miiller, 2009: 222) — To#t camuii gosnoBik (Mromtep, 2011: 210), Wenn einer von uns (Miiller, 2009: 28) — Kosnu xToch
i3 Hac (Mroutep, 2011: 24). V GiIbIIOCTI BUMAIKIB 3aMCHHUKH 3 HIMEIIPKOT MOBH BIITBOPEHI IXHIMH BiJIIIOBITHUKAMH,
X04a HarparusieMo W Ha inmi Bumagku: an diesem Morgen (Miiller, 2009: 164) — Toro panky (Mromep, 2011: 154),
an dieser Stelle (Miiller, 2009: 132) — Ha Tomy micmi (Mromtep, 2011: 122). V xpaiiHix mpukianax BKa3iBHAN 3aiiMEHHIK
yell TIEpeKIIaICHNH BKa3iBHUM 3aiiMEHHUKOM moti. O3Ha4eHICTh BBAKAEMO BiATBOPEHOIO, OCKUTBKH TaKe BIATBOPEHHS HE
MOPYIIY€ KOHTEKCTY, MU MTOBHICTh PO3YMIEMO TIPO 1[0 BEJIe MOBY aBTOP.

AHaJti3 J0CHiKYBaHOTO MaTepialy 3acBiauye, 110 TOCHTh YacTo IIiJ] 9Yac MEePeKIaay YKPaTHCHKOO YITyIICHO 3aiiMEH-
HUK, 1110 BKa3y€ Ha O3HAUEHICTh B HIMELbKii MOBI, 10 npukiaay: ihr Ehering (Miiller, 2009: 72) — o6pyuka (Mrosutep,
2011: 65), fur diesen Sommer (Miiller, 2009: 255) — na mito (Mromiep, 2011: 240) i . 1. Po3mistHeMo Takuii mpukia:
Meine Mutter brachte das Grammophon aus dem Wohnzimmer... (Miiller, 2009: 12) — Mawma npuHecia 3 BiTalbHi rpa-
ModoH. .. (Mromep, 2011:9). IToromkyeMoch 3 TaKUM BiATBOPEHHSM, OCKUIBKH 3 KOHTEKCTY HiTKO 3PO3YMIJIO, TIPO YUIO
Mamy iIeTbes, TOMy 03Ha4eHicTh nepenano. Ciiiji 3ayBaKUTH, 110 SIKILO NepeKiagady He Tpeda BIaBaThCs 10 T0CIIBHOTO
nepekiialy i Hemae noTpedu 3aliBUi pa3 BXHMBATH 3aWMEHHUK (MOs1 B JAHOMY BHUIAJKY), TO 3 TOUYKH 30pYy XYIOKHBOTO
TIepeKIIaay Take BIATBOPEHHS LIJIKOM JIOLIBHE.

Inmi Bunaaku supakenns O / HO Ta cnocodu iX BiTTBOpeHHS B HiMellbKO-yKpaiHCLKOMY nepekiaai. Y nocii-
JDKYBaHOMY TEKCTI HaTparysieMO Ha 3Ha4YHY KiJbKiCTh OHOMACTHYHUX pealtiii. Tox MponoHyeMo 3BepHYTH yBary Ha Bif-
TBOpeHH: Kareropii O / HO mpu BiATBOpEHHI IIOTO IIACTY JIEKCHYHUX OAWHMI. CIIisl 3a3HAaunTH, o0 Oarato Biac-
HUX Ha3B B HIMEI[LKOMY TEKCTI BXXHMTO 3 O3HAYEHUM apTHKIIEM, 1[0 HE € 3araJbHUM IPaBHJIOM HIMELbKOI rpaMaTHKH,
00 «SIKIIO O3HAUSHHUH apTHKIIb CTOITh Mepe]| NPIBUILEM, TO L€ CBIIYUTH PO TUCTAHIIIOBAHHS MOBLS Bifl KOro-HEOyIb,
HECXBaJIbHE CTABJICHHS 10 Yuixoch fiit Tomoy» (Tarine, 2010: 14). ['onoBHMIA repoii TBOPY PO3IOBIIA€ HAM PO iCTOPIIO
CBOT'0 )KUTTEBOTO IUIAXY 1 0Ci0, sSIKi HA HHOMY TPAIUISIOTHCSI, ABTOP BUKOPUCTOBYE ITPH IIEOMY 3 yCiMa BIIACHUMH Ha3BaMHU
O3HAYCHUH apTHKIb, 10 npukiany: der Dietrich (Miiller, 2009: 57) — Hditpix, die Loni (Miiller, 2009: 95) — Jloni (Mton-
nep, 2011: 87), der Kowatsch Anton (Miiller, 2009: 149) — KoBau Aaton (Mromiep, 2011: 139), die Trudi Pelikan (Miiller,
2009: 147) — Tpyai Ienikan (Mromtep, 2011:137). B ykpaincbkoMy nepekiiajii, sk 0auuMo, HITKUM OCOOJHUBUM YHHOM
1IC HE BII0OpaKaETHCS.

SIK cBIUUTBH MaTepiai IOCIIDKEHHS, B 0ararboX BUIAKaX MEPeKIIasad BIAeThCs 10 nepudpasu, OMcoBOro, HETOU-
HOTO YM HEJOCIIIBHOTO MEPeKIIaay, 0 € IPUHHATHAM IS XyI0KHBOTO nepekiay. [IpocinkoBano, un Oyna BiaTBOpeHa
kareropis O / HO B Takux Bunamkax: sein Wachhund (Miiller, 2009: 143) — mec 6ins Hpor0 (MIomiep, 2011: 133), seinen
Ehering (Miiller, 2009: 256) — 06pyuxy B HOTO Ha mambii (Mromnep, 2011: 241), Die fiinf Klappen (Miiller, 2009: 124) —
Koxkna jisiia Ha Barosi — a ix m’sth... (Mromtep, 2011: 116). ¥V BCixX BuIlIeBKa3aHUX MPHUKIIAIAX MIEPEKIIAI € JCII0 OiIbII
PO3TOPHYTHM, JICTaJIi30BAaHUM HIXK OPUTIHAJ, IPOTE IIC JOIOMArae CTOBIICOTKOBO BIATBOPUTH O3HAYCHICTH B KOKHOMY
3 BunajkiB. Yoro He ckaxem npo HactynmHuid Bumanok: das Weiteste auf der Welt (Miiller, 2009: 201) — naifmuprie
Micre (Mromep, 2011: 189), ne mepexiiagad ynyckae YacCTHHKY CKa3aHOTO aBTOPOM i HABIIAKHU BAAETHCS IO JETalli3arlii
B HacTynmHOoMY npukiani: einen Teppichklopfer (Miiller, 2009: 60) — Tpimauka mo mporo xigauka (Mromrep, 2011: 55),
THM CaMHM BiATBOPIOIOYH HEO3HAUCHICTh B YKPATHCHKOMY IEpeKIIaai 03HAYCHICTIO.

Branum BBaxaetbest nepekial: Alle haben unsere Berufe (Miiller, 2009: 224) — Vci Bonn MaroTh Taki %k npodecii
(Mrosuep, 2011: 211), ge 3aMicTh JOCTIBHOTO MEPEKIIAAy MepeKiIagad poOUTh XyJI0KHIH MepeKiiaji, B IKOMY BCi HFOAHCH
BIJITBOPEHHS 03HAYEHOCTI JOTPUMaHi.

3. BucHoBKH i mepcneKTHBH MoaaabIKX po3Bigok. Ockinbkn kareropii O / HO B HIMENBKiH € eKCIUTIUTHO BHpa-
KEHOIO, a B YKPATHCHKIH MOBI BOHA € IMIUTIIMTHOIO, 1I€ MOXKE MPHU3BECTH JI0 MEBHUX TPYAHOIIIB MijJ Yac MEepeKiary.
VY nmaniif HayKOBii PO3Bi/I HATTIAIHO MPOAEMOHCTPOBAHO BinTBopeHH: Kareropii O / HO Ha mpukiiai HiMeIbKo-yKpain-
cpKoro nepexsagy pomany I. Mromnep «loiinanka guxaHHs».

[TizcymoBytouM pe3ysbTaTé JOCIHIPKeHHS, Ha3BeMO Takl BUa KU BiaTBopeHHs kareropii O / HO 3 MoBu opwuriHa-
Jy Ha MoBy nepexyaay: 1. Tam, 1e HeO3HA4YeHICTh B HIMEIbKIH MOBI BHpa)KeHa 3a JIOIIOMOTOI0 HEO3HAYE€HOI'o apTH-
KJIS: B OUTBIIOCTI BHUITQ/IKIB OCOOJIMBUX TPYIHOILIB ITiJ] Yac Mepeksiajy He BUHUKAJI0, HEO3HAYCHICTh BiATBOpEeHO. Takoxk
3a(hikCOBaHO MPHKJIAIN, KOJIM HEO3HAUCHU I apTHUKIIb BIATBOPEHUH YKPATHCHKOIO SIK «00UH i3/3» Ta 3a JOTIOMOTOIO HEO3Ha-
YeHO-0CO000BOTO 3alfMEHHUKA «AKULICHY, IO € aIeKBaTHUM BiATBOPEHHAM. [IpoTe BiATBOpEHHS HEO3HAYCHOCT] BKa31BHH-
MU 3aiiMEHHHKaMH, 1[I0 TAaKOXK OyJ10 3a(hiKCOBAHO, BBAXKAEMO HeaIeKBaTHUM. 2. BiITBOpEHHsI 03HAYEHOCTI, 1110 BUpayKEeHa
O3HAUEHHUM apPTUKJIEM B TEKCTi-OpUTiHaIl BIATBOPEHO a/iekBaTHO. CroCTepiraloThCs BUMAJKH, KOJIM O3HAYEHUH apTHKIIh
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BIZITBOPECHUI 3aliMEHHUKAMH, 10 TAKOX € aJICKBaTHUM BiJTBOPEHHSM. 3. BiITBOpEHHS HYIbOBOTO apTUKIIS 3a JOMO-
MOTOI0 YTOYHIOIOUUX CIIiB, JIETaIi30BaHOro mepekiany. 4. /lerepmiHatiBaMu B OCHOBHOMY BHCTYIAIOTh 3aiiMEHHHKH,
SIKI BITBOPIOIOTHCS iX BiJIOBITHHKAMHU 200 IHIIMMU 3aiiMEHHHKAMHU B LUJIbOBIA MOBI. Takok 3ad)ikCOBAaHO YITyIICHHS
3aliMEHHHKA B MOBI TIEpEKJIay, IPOTE 3 OISy Ha KOHTEKCT TAaKe BIITBOPEHHS € MPAaBWIIBHUM. 5. PO3NISHYTO BiATBO-
penss kareropii O / HO mix gac mepekiaxy BIACHUX Ha3B Ta iHIII BHIAJKH, KOJH ITEPEKIIagad BIAE€THCS 110 nepudpasm,
OIIMCOBOTO, HETOYHOTO UM HEAOCTIBHOTO NEPeKiIady, 0 BBAKAETHCS JOIMYCTUMUM B paMKaxX XyZOXKHBOTO IEpeKiIaly,
SIKIIO TpH 1IboMy Kateropito O / HO BinTBopeHo.

VY HacTynHUX HAayKOBHMX PO3BiJIKax € HEOOXIMHICTh (ikcaril Ta aHalli3y MHUPIIOTo CIIEKTPY MOBHHX 3aC00iB, 3a JI0I0-
MOTOI0 SIKUX MOXke OyTH BupaxkeHa kareropist O / HO, a Takox crioco0iB X BiITBOPEHHs Ha MaTepiaji HiMELbKO-yKpaiH-
CHKHX Ta YKPaiHCHKO-HIMEIIbKHX MEPEeKIIa/IiB HE JINIIE TEKCTIB CydacHOi YKpaiHChKOI Xy/I0XKHBOT JIiTepaTypH, a i TeKCTIB
IHIIAX YKaHPIB.
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